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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour 'installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykaszaHus BbE Bpb3Ka C MHCTanaumsTa/MOHTaXa
WHcranauyuaTa/MoHTaxbT TPAGBA Aa Ce M3BbPLUBA OT JIMLEH3UPaH
3a paboTuTe CreuranucT B CbOTBETCTBUE C MPUIOKMMUTE
pasnopeadw.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musf pfi dodrzeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znuavrikég unobel€eig yia Ty sykatdoTtaon/cuvapUoAdynan
H eykatdotaon/cuvappoAdynon mpénel va mpaypatonoleltal and
e€ovol080TNEVO YIA TIC EPYATIES QUTEG TEXVIKO TTPOCWTIIKG, TO
onoio Ba npémnel va @povTi(el OoTe va TnpolvTal Ol IoXUOUTEG
Sata€eic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naéihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty&t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installdldshoz/szereléshez

Az installalést/szerelést egy, a munkékra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 86083693550 omomgdgdo oBlidswsgooliogol/dmbgsgolsmgol

0BLAMI305/ambAs710 MBS 35bbaMEogEEL L33Bsmydolmgol ©sdggdmeo

33508030160 396Limbsenols dog, dmgdgoo gsbsfigol sE30m.

[Iit] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificEtam
specialistam, ievérojot spéka eso$os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepisow.

[pt] Indicagées importantes relativas a instalagdo/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

YRy

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuierealizate de cdtre un specialistautorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxHble ykazaHuA no noaKnOYEHUIO/MOHTaXY

nonKnlolleHVIe/MOHTa)K NOMKHbI BbINONMHATb CNelnanncTbl,
uMmerLne Aonyck K BbiMOMHEHUIO TaKuxX paﬁOT, npmn COGHIO,E\EHVII/I
AENCTBYIOLUX HOPM U NpaBwnn.

[sk] DdleZité pokyny tykajlce sa instalacie/montaze
InStalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pri¢om musf dodrZovat platné predpisy.

[sl]l Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlasé¢ena

za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande féreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar
Kurulum/Montaj ¢aligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.
[uk] BaxnuBsi BKasiBKM OO YCTaHOBKU/MOHTaXY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloThb 3AilicHIoBaTU daxiBLy, Lo MaloTb A03BIN

Ha NpoBegeHHA Lux pobiT, i3 JOTPMMaHHA YUMHHUX NPUMNIUCIB.

[zh] REFEHEERT

DASER 32 BV AT AR IR AR I Bl A R A R AT 22 3.

aaadlifous all Lala ciliadia [ar]

bl 23 W0 Bled yo pa cJaally al & joan acadte B e mreatlfal ) 24 of ing

Sl gafisacat & gt 0 pgea i 53 [FR]

SalS 4a st opipan 5 il IS Cob aladl 4y Hae 4S () i (o358 Jauast by Sl gafisial

s aladl dda g e ) sia 4y
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Liste des piéces de rechange
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8738893524.aa

Verkleidung
Casing
Habillage
Mantello

ZBR 50-3| ZBR 70-3 | ZBR 100-3
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. [ T Hd lw g g = Bemerkungen
Description Ordering no. = a g olo - g 28 Remarks
Dénomination Numéro de commande 8 2 b 8 8 : NENO] g Remarques
Descrizioni N° d'ordine N I I B e sl2ls Osservazioni

BIe|2|R|R slglals
lels 8% |5 5|5
N | N N | N N N N N N

1 |Kesselanschlussstiick 160-110 7101422 ] [ ]

1 |Kesselanschlussstiick 100/150 7746700196 |m | EH | ®H H E N u

2 |Adapter Kesselanschluss 160-110 7101418 | ]

2 |Adapter 100-150 8718600309 |m| m | ®m H E N [ |

3 |Lippendichtung DN160 7101494 | ]

3 |Lippendichtung DN150 7736700059 |m m'®m | I AN | [ ]

4 |Lippendichtung DN100 7736700056 WM ®m(m| |m/m/E |m

4 |Lippendichtung DN110 7 736 700 057 u u

5 |Lippendichtung DN 80mm 7101400 H BN EENEEBENBN

6 |Verschlussstopfen (2x) 7101424 HEEEEEENENNBRN

7 |Lufteinlassadapter 7101412 HEEENENENENRN

8 |Blechschraube DIN7976-C-St 4,2x8,5 (10x) 7100748 HEENENEHENENNBN

10 |Wandhalter 7101386 HEEEENNNBN

14 |Transport Fihrungsschienen (2x) 7736700128 |H|/H H EEH E E E N

15 | Tur kpl 7736701240 |Hm/EH|/EH|/EH E EH E NN

16 |Dichtung Tur 8718600350 (M H H N EH EH N E N

18 |Zierleiste 7746900339 |Hm/H/E EEH N NEEN

19 |Logo Junkers 87111459280 (WM |H| WM | H H H | H EH N

21 |Schraube M5 (2x) 8718600166 |HM H H EH EH H E E N
Uberdruckventil DN160 7736700125 |WM|/E H H H E N NN
Abgasfuhler 7746700420 |HM|/H H EH H EH N E N Nur fir Uberdruck-Abgaskaskade!

ZBR 50-3 | ZBR 70-3 | ZBR 100-3 Verkleidung

Casing
Habillage
Mantello

23.02.2016
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

8738892871.aa

Kondensatablauf
Condensate pipes
Ecoulement des condensats
Scarico condensa

ZBR 50-3| ZBR 70-3 | ZBR 100-3
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. W Hd - us = g = Bemerkungen
Description Ordering no. = a g o | o E g 9|8 Remarks
Dénomination Numéro de commande 8 2 b 8 8 <| Q|0 g Remarques
Descrizioni N° d'ordine N I I B e sl2ls Osservazioni

BIR[&IRIRIE|g|S]|3
F% 2|5 88 2|55
N | N N | N N N N N N

1 |Abgasrohr 7101404 HEENEENNNBN

2 |Lippendichtung DN 80mm 7101400 H EEEENEEBENRN

3 |Ring Kondensatsammler 7101402 HEEENENENENRN

6 |Halter 7736700130 |Hm|/H/EH EH EH NN N EN

7 |Kondensatsammler 7736700425 |Hm/H H EE E E RN

8 |Dichtung Kondenswassersammler 7746900152 |Hm|/H H EH EH EH N EN

9 |Klemmbugel (2x) 7746900186 (M /H H EE N N E N

10 |Dichtring Kondensatrohr (5x) 7100742 HEEEEEENENNBRN

11 |Ablaufrohr 7736700424 (M H H EE E E RN

14 |Siphon 7736700132 |H|/EH/EH EH H EH N E N

15 |Kondensat-Ablauf 7101531 HEENEENNNBN

17 |Kondensatablaufschlauch 19x24x627mm Ig. 7101535 HEEEEEEEEE

ZBR 50-3 | ZBR 70-3 | ZBR 100-3

Kondensatablauf
Condensate pipes
Ecoulement des condensats
Scarico condensa

23.02.2016
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Lista parti di ricambio

8738892739.aa

A

Gasarmatur
Gas valve

Bloc gaz
Valvola del gas

ZBR 50-3| ZBR 70-3 | ZBR 100-3
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. - g b Hd - Bemerkungen
Description Ordering no. 9 g 919 Remarks
Dénomination Numéro de commande | (0 <|Q|0|0O Remarques
Descrizioni Ne d'ordine % g § E g Osservazioni

1 |Gasrohr 7736700133 | HmE B N

3 |Flachdichtung 4x21x30 (5x) 7098962 HEEEE

4 |Schraube M5x16 (10x) 7101484 HEEEEN

5 |Dichtung Ansaugrohr 50mm (5x) 7099058 HEEEE

6 |Venturi 2E (50-70kW) 7736700144 | m H E N

6 |[Venturi 2LL (50-70kW) 7 736 700 145 |

7 |O-Ring (10x) 7736700861 (m mE E N

8 |Gasarmatur (50-70kW) 7736700143 |m m R B N

9 |Winkelverschraubung 7736700142 (m m R B N

10 |Schraube M6x16 Torx (10x) 7101486 HEEEE

11 |Dichtung Kork-Venturi-Geblése (5x) 7099712 HEEEEN

12 |Schraube M4x10 (10x) 7736700353 | E R BN

13 |Schlauch Gas 7736700147 (M E|/E E N

14 |Flansch 7736700431 | mE B HN

16 |Geblase (50-70kW) 73924 EEEEN

17 |Dichtung Geblase 7101450 HEEEE

18 |Brennergehéuse 7101448 EEEEN

20 |Dichtung Brenner 7101446 HEEEE

21 |Schraube M5x12 (10x) 7736700351 |Hm EH/E E N

22 |Ansaugrohr DN50 73927 HEEEE

23 |Brenner (50-100 kW) 7101444 EEEEN

25 |Dichtung 28,8 x 23,4 x 3mm (10x) 7736700134 |H H EH E HN

26 |Montagewinkel (50-70kW) 7736700148 (M m|/E E N

27 |Dichtung Gasarmatur-Venturi (5x) 7099710 HEEEEN
Umbausatz 3P 7736700146 (M EH| E E N

ZBR 50-3 | ZBR 70-3 | ZBR 100-3

Gasarmatur
Gas valve

Bloc gaz
Valvola del gas

3A

23.02.2016
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Liste des piéces de rechange
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8738892808.aa

B

Gasarmatur
Gas valve

Bloc gaz
Valvola del gas

ZBR 50-3| ZBR 70-3 | ZBR 100-3

23.02.2016
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. W Elw e Bemerkungen
Description Ordering no. g o g IS Remarks
Dénomination Numéro de commande <| 2|09 Remarques
Descrizioni N° d'ordine g § g é Osservazioni

1 |Gasrohr 7736700133 |mm m N

3 |Flachdichtung 4x21x30 (5x) 7098962 HEEE

4 |Schraube M5x16 (10x) 7101484 HEEEN

5 |Dichtung D60 7099686 HEEE

6 |Venturi EE/LL (85-100kW) 7736700138 |m|m m ®

7 |Dichtung 33x24x3,5 (10x) 8718600283 |m | 'm m Hm

8 |Gasarmatur E/LL (85-100kW) 7736700352 mm E N

9 |Winkelverschraubung 7736700135 |m/m R B

10 |Schraube M6x16 Torx (10x) 7101486 HEEEN

11 |O-Ring 70x3 (2x) 7101416 HEEE

13 |Schlauch Gas 7736700140 m m m N

14 |Flansch 7736700430 m Em RN

15 |Gasduse 8.5E (85-100kW) 7 736 700 136 HE N

15 |Gasduse 9.6 L/LL (85-100kW) 7736700137 |m

16 |Geblase (85-100kW) 7101454 HE RN

17 |Dichtung Geblase 7101450 HE RN

18 |Brennergehéuse 7101448 HE RN

19 |O-ring 23,47x2,62 7101504 HEEN

20 |Dichtung Brenner 7101446 HE RN

21 |Schraube M5x12 (10x) 7736700351 W m E B

22 |Geblaseansaugrohr 7101462 HE RN

23 |Brenner (50-100 kW) 7101444 HEEN

25 |Dichtung 28,8 x 23,4 x 3mm (10x) 7736700134 'm m m N

26 |Montagewinkel (85-100kW) 7736700141 |m\m m ®N
Umbausatz 3P 7736700139 mm m HN

ZBR 50-3 | ZBR 70-3 | ZBR 100-3

Gasarmatur
Gas valve

Bloc gaz
Valvola del gas

3B

23.02.2016
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873892738 aa

ZBR 50-3| ZBR 70-3 | ZBR 100-3

Warmetauscher/Abgas
Heat exchanger/Flue gas

Echangeur de chaleur/Fumées
Scambiatore di calore/Gas combusti

4
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. - g b Hd - us g g [ Bemerkungen
Description Ordering no. ola g ole|x u 9 IS Remarks
Dénomination Numéro de commande 8 2 b 8 8 <| Q|0 g Remarques
Descrizioni Ne d'ordine % g § E g é g é §' Osservazioni

1 |Automatischer Entlufter >= 50 kW 8738900323 |/ H H E N NN NN

2 |Klammer (220.054A) 7101430 HEEEEEENENNBRN

3 |Halterung (L+R) 7746900521 (M H H EE N E RN

6 |Zundeinrichtung/Glihzinder 50-100 kW 7736700560 M/ H H EE NN NN

7 |Zierleiste Junkers 7746900529 M/ H H EE N E RN

11 |Warmetauscher 50-100kW 8718600269 |M/ M H N H N N E N

18 |Fuhler NTC kpl (611 248A) 7101532 HEENEENNNBN

19 |Klammer Druckmesser 7101370 H EEEENEEBENRN

20 |O-Ring 9,19x2,62 (10x) 7101534 HEENEENNNBN

21 |Druckmesser Typ 505.99023 4bar 8718600019 (M /M H N EH N N E N

22 |O-Ring 9,92x2,62 (10x) 7101646 HEENEENNNBN

23 |Vor-/Rucklaufrohr 7736700149 |Hm|/H H EH/EH E N E N

24 |O-Ring 36,09x3,53 (10x) 7101488 HEEEENNNBN

25 |Klammer (220.040A) V2 7746700069 (M| H H E EH E N EN

26 |Dichtung 58 x 45 x 4 (2x) 7736700354 |H/EH/EH/EH E E N NN

27 |Anschlussnippel 7736700150 |H|H | H EH|H H H E N

39 |O-Ring 3,53x29,74 (10x) 7098986 HEEEENNNBN

40 |Mutter fir Warmetauscher (5x) 7099224 HEENENEHENENNBN

ZBR 50-3 | ZBR 70-3 | ZBR 100-3

Warmetauscher/Abgas

Heat exchanger/Flue gas
Echangeur de chaleur/Fumées
Scambiatore di calore/Gas combusti

23.02.2016
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Liste des piéces de rechange

Ersatzteilliste

Lista parti di ricambio

Spare parts list

8738892743.ab

ZBR 50-3| ZBR 70-3 | ZBR 100-3

Steuerung
Control

Commande
Unita di comando

5
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. - g b Hd - us g g [ Bemerkungen
Description Ordering no. ola g ole|x u 9 IS Remarks
Dénomination Numéro de commande 8 2 b 8 8 <| Q|0 g Remarques
Descrizioni Ne d'ordine % g § E g é g é §' Osservazioni

1 |UBA 3.5V5.8D Boost V1.6 8718600712 |M /H|'EH N EH N N N N

2 |Trafo UBA 3.5 74595 HEEEEEENENNBRN

3 |Bedienfeld BM15 Einsatz 7746900534 |H/E/EH/EH E E N NN

4 |Gehause Basiscontroller BM15 7746900532 H/E B B E N EEEN

8 |Abdeckung Elektronik 7736700160 MM/ H EH E N N NN

9 |Verschluss (10x) 7736700355 |Hm/EEH E E EEEBN

10 |Bracket 10-Montageplatte 7736700159 |H/EH/EH/ EH E N N NN

11 |Box Modul 7736700161 |H/H H EE N E NN

14 |Zugentlastung (5x) 7736700162 (M H H EE N N E N

16 |Schalter 7746900540 |H/H H EE N EEN

18 |Schraube Ejot PT K35 (10x) 7746900595 |H| H|'EH H E N N NN

26 |Sicherungseinsatz 5AF/230V (10x) 8718601966 |M /M| /H H H H H EH N

29 | Schraube M5x16 (10x) 7746900594 |H/EH/E EH E E EEBN

30 |HCM 1336 7 736 700 155 LA B

30 |[HCM 1338 7 736 700 157 H NN

30 |HCM 1566 7736700985 |m

30 |HCM 1568 7 736 700 987 [ |

30 [HCM 1567 8738900 671 u

34 |Anschlussklemme 3-pol Netz weiss 7747023981 |H/E/E/E E EE NN

35 |Anschlussklemme 3-pol.PS Pumpe grau 7747023985 |H/H B B E N EEN

36 |Anschlussklemme 3-pol. PH griin 7747023983 |H/EH/EH EH E E EEBN

37 |Anschlussklemme 3-pol. PZ Pumpe violett | 7747023986 |H/H|/H H H H H ®H =

38 |Anschlussklemme 2-pol toro EV Klemme 7747026991 M/ E/E/EH E E E NN

39 |Anschlussklemme 2-pol grau FW 7747026992 |H/H H E/E E N E N

40 |Anschlussklemme 2-pol WA maigrin 7747023154 |H/EH/EH EH EH E EE R

41 |Anschlussklemme steckb 2-pol R5 bl 7747027014 @/ ERE E EEEN

42 |Anschlusskl steckb 2-pol orang RC 7747023151 |/ E/E/E E EEENR

ZBR 50-3 | ZBR 70-3 | ZBR 100-3 Steuerung

Control
Commande

Unita di comando

23.02.2016
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Lista parti di ricambio

8738892872.aa

Kabelbaum

Cabel harness
Faisceau de cables
Cablaggio

ZBR 50-3| ZBR 70-3 | ZBR 100-3

23.02.2016
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Pos Bezei;hrlung Beste!I»Nr. - g g Hd - us g g [ Bemerkungen
Description Ordering no. ola|8lo|olg u 9 IS Remarks
Dénomination Numéro de commande 8 2 b 8 8 <| Q|0 g Remarques
Descrizioni N° d'ordine N I I B e sla|a Osservazioni

bR S|~ |~ =] 8 319
E% |5 8|15z /5 |5
N|N|RN|N|IN|N|R|N|N
1 |Kabelbaum 230V 7736700152 |H/H E EE EEEN
2 |Kabelbaum - Niederspannung 85-100 7 736 700 911 HEEBE
2 |Kabelbaum - Niederspannung 50-70 7736700912 (M m| ®
3 |Netzkabel 7746900338 |H|/EH B B H N ENEBN
Kabelbaum

ZBR 50-3 | ZBR 70-3 | ZBR 100-3

Cabel harness
Faisceau de cables
Cablaggio

23.02.2016
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

8738892873.aa

Anschlussgruppe
Connection kit
Kit de raccordement

G Gruppo di collegamento

ZBR 50-3| ZBR 70-3 | ZBR 100-3
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. w|g|Wlw 2w Bemerkungen
Description Ordering no. 3 E 2 g g g Remarks
Dénomination Numéro de commande ::‘ Q 8 <| Q|0 Remarques
Descrizioni N° d'ordine g § g ‘é g é Osservazioni

1 |Mutter fur Warmetauscher (5x) 7099224 HEEEEN

2 |Dichtung 44x32x3 (5x) 7746700417 |Hm|/E H H EH N

5 |Gashahn 7736700127 |(Hm/H|/E EH E N

6 |Pumpe Stratos Para 25/1-8 7736700123 || H EH B NH

7 |Full- und Entleerhahn 7101516 HEEEEN

8 |Entliftungsventil 7098666 HEEEEN

9 |Griff blau fir Kugelhahn 5594684 HEEEEN

10 |Griff rot fur Kugelhahn 5594682 HEEEEN

11 |Verkleidung Pump Montagegruppe 7736700358 'm/ R E NN

12 |Thermometer D63 T1100xD9-120Grad C 5594710 H EEEER

13 |Manometer D50xG1/4" 7101506 HE EEEER

14 |Sicherheitsventil 3,0bar steckbar 7099949 HEEEEN

15 |Sicherheitsventil 4bar 7095595 HEEEEN

16 |Federstecker (5x) 7099402 H EEEEN

17 |O-Ring 18.72x2.62 (10x) 8718601961 |m M/ m E Em N

22 |Anschlussstuck Rucklauf 7736700356 (| E R E NN

23 |Anschlussstiick Vorlauf 7736700357 |Hm/E/ER E E N

24 |0O-Ring Pumpe 7736700124 |Hm|/E EH EH EH N

ZBR 50-3 | ZBR 70-3 | ZBR 100-3

Anschlussgruppe
Connection kit

Kit de raccordement
Gruppo di collegamento

8G
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Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

8738893159.aa

H

Anschlussgruppe
Connection kit

Kit de raccordement
Gruppo di collegamento

ZBR 50-3| ZBR 70-3 | ZBR 100-3
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Pos |Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni

Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande
N° d'ordine

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni

Mutter fir Warmetauscher (5x)

7099224

Dichtung 44x32x3 (5x)

7746 700 417

Gashahn

7736 700 127

7736 700 123

1
2
5
6 |Pumpe Stratos Para 25/1-8
7
9

Full- und Entleerhahn 7101516

Griff blau fur Kugelhahn 5594684
11 |Verkleidung Pump Montagegruppe 7 736 700 358
14 |Sicherheitsventil 3,0bar steckbar 7099949
15 |Sicherheitsventil 4bar 7095595
16 |Federstecker (5x) 7099402
17 |O-Ring 18.72x2.62 (10x) 8 718 601 961

22 |Anschlussstiick Riicklauf

7 736 700 356

24 |0-Ring Pumpe

7736 700 124

H B HEE HE B B B B E N N|ZBR503G20IT
H HE E HE B EH HE BN N N N N|ZBR70-3G2IT
H B EE BN BB NN N N N|ZBRI03G20IT

ZBR 50-3 | ZBR 70-3 | ZBR 100-3

Anschlussgruppe
Connection kit

Kit de raccordement
Gruppo di collegamento

8H
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Pos |Description Denomination Descrizione
1 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Flue-gas adapter 160-110 Element de raccord chaudiere 160-110 Raccordo caldaia 160-110
1 |Flue-gas adapter 100/150 Adaptateur chaudiére 100/150 Raccordo caldaia 100/150
2 |Cap flue-gas adapter 160-110 Adaptateur raccord. chaud. 160-110 Adattatore collegamento caldaia 160-110
2 |Adapter 100-150 Raccord 100-150 Adattore 100-150
3 |Sealing DN160mm Joint & leévre DN160 Guarn. anello + spig. tenuta DN160
3 |Shaped seal DN150 Joint & Iévres DN150 Guarn. anello + spig. tenuta DN150
4 |Shaped seal DN100 Joint & Iévres DN100 Guarn. anello + spig. tenuta DN100
4 |Shaped seal DN110 Joint de lévre DN110 Guarn. anello + spig. tenuta DN110
5 |Shaped seal DN 80 Joint & lIévres DN 80mm Guarn. ad anello con spigolo tenuta DN8
6 |Drainplug (2x) Bouchon (2x) Tappo di chiusura (2x)
7 |Adapter airinlet Adapt. entrée d'air Adattatore dell'aspirazione dell'aria
8 |Screw DIN7976-C-St 4,2x8,5 (10x) Vis de tole DIN7976-C-St 4,2x8,5 (10x) Vite autofil. DIN7976-C-St 4,2x8,5 (10x)

=
o

Wallmounting

Support mural

Supporto a parete

14 |Transport slide (2x) Transport guider (2x) Piedini trasporto (2X)
15 [Door Panneau avant Porta

16 |Seal Door Joint Guarnizione

18 |Trim Baguette décorative Listello decorativo
19 |Trademark Junkers Marquage Junkers Targhetta Junkers

N
iy

Screw M5 (2x)

Vis M5 (2x)

Vite M5 (2x)

Overpressure Valve Dn160

Valvola Di Sovrapressione Dn160

Flue-gas sensor

Sonde gaz fumée

Sensore

2 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Flue-gas pipe Tuyau des fumées Tubo fumi

2 |Shaped seal DN 80 Joint & lIévres DN 80mm Guarn. ad anello con spigolo tenuta DN8
3 |Ring condensate collector Torique capacité de réserve Ring collettore condensa

6 |Holder Support Supporto

7 |Condensate collector Capacité de réserve Collettore condensa

8 |Sealing condensate collector Joint syphon Guarnizione collettore condensa
9 |Fastener (2x) Clips bruleur (2x) Fermo di sicurezza (2x)

10 |Seal condensate trap (5x) Joint tube syphon (5x) Anello di tenuta del tubo per cond. (5x)
11 |Drain pipe Conduit d'évacuation Tubo di scarico

14 |Siphon Sifon Sifone

15 |Drain pipe Evacuation des condensats Deflusso della condensa

17 |Condensate drain pipe Tuyau evacuation condensat Tubo scarico della cond.19x24x627mm Ig
3A |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Gas pipe Gaz tube Tubo gas

3 |Sealing 4x21x30 (5x) Joint plat 4x21x30mm (5x) Guarnizione piatta 4x21x30 (5x)
4 |Screw M5x16 (10x) Vis M5x16 (10x) Vite M5x16 (10x)

5 |Sealing 50mm (5x) Joint tuyau d'asp.d'air 50mm (5x) Guarnizione 50mm (5x)

6 |Venturi 2E Venturi 2E Venturi 2E

6 |Venturi 2LL Venturi 2LL Venturi 2LL

7 |O-ring (10x) Joint torique (10x) Guarnizione o-ring (10x)

8 |Gas valve (50-70kW) Bloc gaz (50-70kW) Valvola del gas (50-70kW)

9 |Elbow fitting Raccord a vis coudé Raccordo filettato ad angolo

10 |Screw M6x16 Torx (10x) Vis M6x16 Torx (10x) Vite M6x16 Torx (10x)

11 |Sealing fan/venturi (5x) Joint liege (5x) Guarnizione in sughero (5x)

12 |Screw M4x10 (10x) Vis M4x10 (10x) Vite M4x10 (10x)

13 |Hose Gas Tuyau gaz Tubo Flessibile Gas

14 |Flange Bride Flangia

16 |Fan (50-70kW) Ventilateur (50-70kW) GB202 62kW Ventilatore (50-70kW)

17 |Sealing fan Joint ventil Guarnizione ventilatore

18 |Burner housing Corps du brileur Involucro del bruciatore

20 |Sealing burner Joint brul Guarnizione bruciatore

21 |Screw M5x12 (10x) Vis M5x12 (10x) Vite M5x12 (10x)

22 |Suction pipe Tuyau des fumées Tubo fumi

23 |Burner (50-100 kW) Brul gaz (50-100 kW) Bruciatore (50-100 kW)
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List of translations
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Traduzione delle descrizioni

Pos

Description

Denomination

Descrizione

25

Seal ring 28,8 x 23,4 x 3mm (10x)

Seal ring 28,8 x 23,4 x 3mm (10x)

Guarnizione 28,8 x 23,4 x 3mm (10x)

26

Mounting bracket (50-70kW)

Support de montage (50-70kW)

Staffa angolare (50-70kW)

27

Sealing (5x)

Joint bloc gaz venturi (5x)

Guarnizione (5x)

Conversion Set 3P

Transformation gaz 3P

Kit Di Conversione 3P

3B |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Gas pipe Gaz tube Tubo gas

3 |Sealing 4x21x30 (5x) Joint plat 4x21x30mm (5x) Guarnizione piatta 4x21x30 (5x)

4 |Screw M5x16 (10x) Vis M5x16 (10x) Vite M5x16 (10x)

5 |Sealing Joint pour evacuation d60 Guarnizione D60

6 |Venturi Venturi Venturi

7 |Sealing 33x24x3.5 (10x) Joint 33x24x3,5 (10x) Guarnizione 33x24x3,5 (10x)

8 |Gas valve E/LL (85-100kwW) Bloc gaz E/LL (85-100kW) Valvola del gas E/LL (85-100kW)
9 |Elbow fitting Raccord a vis coudé Raccordo filettato ad angolo

10 |Screw M6x16 Torx (10x) Vis M6x16 Torx (10x) Vite M6x16 Torx (10x)

11 |O-ring 70x3 (2x) Joint torique 70x3 (2x) O-ring 70x3 (2x)

13 |Hose gas Tuyau gas Tubo flessibile gas

14 |Flange Bride Flangia

15 |Nozzle 8.5 E Gas Injecteur 8.5 E Gas Ugello 8.5 E Gas

15 |Nozzle 9.6 L/LL Gas coussinet limiteur 9.6 L/LL Gas Ugello 9.6 L/LL Gas

16 |Fan (85-100kW) Ventilateur (85-100kw) Ventilatore (85-100kW)

17 |Sealing fan Joint ventil Guarnizione ventilatore

18 |Burner housing Corps du brileur Involucro del bruciatore

19 |O-ring 23,47x2,62 Joint torrique 23,37x2,62 O-ring 23,47x2,62

20 |Sealing burner Joint brul Guarnizione bruciatore

21 |Screw M5x12 (10x) Vis M5x12 (10x) Vite M5x12 (10x)

22 |Suction pipe Tuyau d'aspiration du ventilateur Tubo di aspirazione del ventilatore
23 |Burner (50-100 kW) Brul gaz (50-100 kW) Bruciatore (50-100 kW)

25 |Seal ring 28,8 x 23,4 x 3mm (10x) Seal ring 28,8 x 23,4 x 3mm (10x) Guarnizione 28,8 x 23,4 x 3mm (10x)
26 |Mounting bracket (85-100kW) Equerre (85-100kW) Staffa angolare (85-100kW)

Conversion Set 3P kit de transformation 3P Kit Di Conversione 3P

4 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Automatic air vent valve >= 50 kW Purgeur automatique >= 50 kW Disaeratore automatico >= 50 kW
2 |Clip Clip de maintien 220,054a Clip di fissaggio (220.054A)

3 |Bracket (L+R) Support (G+D) Supporto (L+R)

6 |lgnition device 50-100 kW Dispositif d'allumage 50-100 kW Dispositivo di accensione 50-100 kW
7 |Decoration Trim Barre décorative Junkers Listello decorativo (Junkers)

11 |Heat exchanger 50-100kW Echangeur 50-100kW Scambiatore di calore 50-100kW
18 |Safety sensor Sonde ntc complete (611248a) Sonda NTC compl. (611 248A)
19 |Clip Clip de maintien Clip di fissaggio

20 |O-ring 9,19x2,62 (10x) Joint torique 9,19x2,62 (10x) O-ring 9,19x2,62 (10x)

21 |Disc. pressure sensor 4bar Capteur pression clipse 4bar Manometro TYPE 505.99023 4bar
22 |0O-ring 9.92x2.62 (10x) Joint torique 9,92x2,62 (10x) O-ring 9,92x2,62 (10x)

23 | Supply /Return Pipe Arrivée / retour tube Tubo Di Adduzione / Di Ritorno
24 |0O-ring 36.09x3.53 (10x) Joint torique 36,09x3,53 (10x) O-ring 36,09x3,53 (10x)

25 |Clip Bride (220.040A) V2 Clip di fissaggio (220.040A) V2
26 |Seal 58 X 45 X 4 (2X) Joint 58 x 45 x 4 (2x) Guarnizione 58 x 45 x 4 (2x)

27 |Connection nipple Raccord Nipplo di collegamento

39 |O-ring 3,53x29,74 (10x) Joint torique 3,53x29,74 (10x) O-ring 3,53x29,74 (10x)

40 |Union nut 1 1/2” (5x) Ecrou pour echangeur - (5x) Dado per scambiatore di calore (5x)
5 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 [UBA35 UBA 3.5 V5.8D Boost V1.6 UBA 3.5 V5.8D Boost V1.6

2 |Trafo UBA 3.5 Transformateur uba 3.5 Trasformatore UBA 3.5

3 |BC-15 Control BC15 BC15

4 |BC-15 Cover Carter BC15 Involucro BC15

8 |Cover electronic box Couvercle électronique case Copertura di protezione camera

9 |Lock (10X) Serrure (10X) Chiusura (10X)

10 |Bracket IO-mounting plate Support de plague 10 montage Piastra Di Collegamento

23.02.2016

23

6720816453




Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni
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11 |Box Module Module Box Contenitore Modulo

14 |Strain relief (5x) Réducteur de tension (5x) Blocca cavo (5x)

16 |Powerswitch Interrupteur Interruttore

18 |Screw 6.1x14 (10x) Vis Ejot PT K35 (10x) Vite Ejot PT K35 (10x)
26 |Fuse 5AF/230V (10x) Fusibile 5AF/230V (10x) Fusibile 5AF/230V (10x)
29 |Screw M5X16 (10x) Vis M5 M5x16 (10x) Vite M5x16 (10x)

30 |HCM 1336 HCM 1336 HCM 1336

30 |HCM 1338 HCM 1338 HCM 1338

30 |HCM 1566 HCM 1566 HCM 1566

30 |HCM 1568 HCM 1568 HCM 1568

30 |HCM 1567 HCM 1567 HCM 1567

34 |Connector 3-pole white Borne de connexion 3- pdles blanc Morsetto di collegamento 3-bipol. bianco

Connector 3-pole PS grey

Borne de connexion 3- pdles ps gris

Morsetto di collegamento 3-pol.PS grigio

Connector 3-pole PH green

Borne de connexion 3- pbles PH vert

Morsetto di collegamento 3-pol. PH verde

Connector 3-pole PZ violett

Connecteur 3 poles violet

Morsetto di collegamento -pol.PZ violett

Connect. term. 2-polig red

Fiche rouge 2 poles

Morsetto di collegamento2-bipolare rosso

Connector 2-pole grey FW

Borne de connexion 2- pbles gris FW

Morsetto di collegame.2-bipol. grigio FW

Connecting terminal 2-polig WA maygreen

Fiche verte 2 poles wa

Morsetto di collegamento2-bipol WA verde

41 |Connecting terminal 2- pin blue Borne de connexion 2- pol r5 bl Morsetto di collegamento 2- bipolare blu
42 |Connecting terminal 2- pin orange RC Borne de connexion 2- pbles orange RC Morsetto di collegamento2- bip.arancione
6 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Cable harness 230V Faisceau de cables 230V Cablaggio 230V

2 |Cable harness - Low voltage 85-100 Faisceau de cables -Basse tension 85-100 Cablaggio - Bassa tensione85-100

2 |Cable harness - Low voltage 50-70 Faisceau de cables - Basse tension 50-70 Cablaggio - Bassa tensione 50-70

3 |Power cable Cable de réseau Cavo di rete
8G |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Union nut 1 1/2” (5x) Ecrou pour echangeur - (5x) Dado per scambiatore di calore (5x)

2 |Sealing 44x32x3 (5x) Joint 44x32x3 (5x) Guarnizione 44x32x3 (5x)

5 |Gas trottle Robinet de gaz Rubinetto gas

6 |Pump Stratos Para 25/1-8 Pompe Stratos Para 25/1-8 Pompa Stratos Para 25/1-8

7 |Fill and drain cock VANNE REMPLISSAGE ET VIDANGE Rubinetti di carico e scarico

8 |Air vent valve SOUPAPE PURGE GB162 Valvola di sfiato

9 |Handle blue for Ball valve Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera blu)con term.
10 |Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera rossa)con term.
11 |Casing Pump Assembly Habillage pompe monté Rivestimento Gruppo Pampa

12 |Thermometer D63 TI100xD9-120°C C Thermometre d63 / HSM 120°c Termometro D63 T1100xD9-120grad C
13 |Manometer MANOMETRE D50*G1/4" CASCADE GB162 Manometro D50xG1/4" x cascata

14 |Safety valve 3 BAR Groupe de securite 3,0 bar GB162 Valvola di sicurezza 3,0 bar inser.

15 |Safety valve 4bar Soupape de securite 4 bars pour GB162 Valvola di sicurezza 4 bar (721.252A)
16 |Clip (5x) Epingle avec ressort (5x) Molla ad innesto (5x)

17 |O-ring 18.72x2.62 (10x) Joint torique 18,72x2,62 (10x) Anello di tenuta 18,72x2,62 (10x)

22 |Connection return single Accessoire de raccordement de retour Raccordo ritorno

23 |Connection supply single Accessoire de raccordement de départ Raccordo mandata

24 |O-ring pump Joint torique pompe Guarnizione o-ring pompa

8H |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Union nut 1 1/2” (5x) Ecrou pour echangeur - (5x) Dado per scambiatore di calore (5x)

2 |Sealing 44x32x3 (5X) Joint 44x32x3 (5x) Guarnizione 44x32x3 (5x)

5 |Gas trottle Robinet de gaz Rubinetto gas

6 |[Pump Stratos Para 25/1-8 Pompe Stratos Para 25/1-8 Pompa Stratos Para 25/1-8

7 |Fill and drain cock VANNE REMPLISSAGE ET VIDANGE Rubinetti di carico e scarico

9 [Handle blue for Ball valve Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera blu)con term.
11 |Casing Pump Assembly Habillage pompe monté Rivestimento Gruppo Pampa

14 |Safety valve 3 BAR Groupe de securite 3,0 bar GB162 Valvola di sicurezza 3,0 bar inser.

15 |Safety valve 4bar Soupape de securite 4 bars pour GB162 Valvola di sicurezza 4 bar (721.252A)
16 |Clip (5x) Epingle avec ressort (5x) Molla ad innesto (5x)

17 |O-ring 18.72x2.62 (10x) Joint torique 18,72x2,62 (10x) Anello di tenuta 18,72x2,62 (10x)

22 |Connection return single Accessoire de raccordement de retour Raccordo ritorno
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24

O-ring pump

Joint torique pompe

Guarnizione o-ring pompa
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Geratetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Gerat Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
ZBR 70-3 G20 7 736 700 883 Belgien

ZBR 100-3 G20 7 736 700 884 Belgien

ZBR70-3A21

7736700 874

Deutschland

ZBR 100-3 A 21

7736 700 875

Deutschland

ZBR 70-3 A 23

7736700 872

Deutschland,Osterreich

ZBR 100-3 A 23

7736 700 873

Deutschland,Osterreich

ZBR 50-3 G20 7 736 700 869 Italien
ZBR 70-3 G20 7736 700 870 Italien
ZBR 100-3 G20 7736 700 871 Italien
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